
отзыв 

об автореферате диссертации Кожемякиной Валерии Алексеевны 

«Политическая корректность в современном публичном дискурсе (на материале 

русского, китайского и английского языков)», представленной на соискание ученой 

степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.8. Теоретическая, 
прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика 

Актуальность рецензируемой диссертации обусловлена спецификой 

функционирования современных языков и связана с действием социо- и 

прагмалингвистических факторов, а также с рассмотрением сложных вопросов бьпования 

языка с позиций востребованных парадигм: лингвокультурологии, дискурсологии, 

политической лингвистики, медиалингвистики. Автор ставит цель выявить универсальные 

механизмы политической корректности и национально-специфические закономерности ее 

реализации в русском, китайском и англоязычном публичном дискурсе. Рецензируемая 

работа характеризуется глубиной проблематики и наличием методологической базы, 

необходимой и достаточной для достижения заявленной цели и решения поставленных 

задач. Новизна работы обусловлена рассмотрением и систематизацией универсальных 

лингвистических механизмов политической корректности; установлением и анализом 

основных групп неполиткорректной лексики; сопоставительным анализом национально

специфических способов вербализации политической корректности в русском, китайском 

и англоязычном публичном дискурсе; определением основных коммуникативных практик, 

направленные на нарушение либо продвижение политической корректности. Материал 

анализа внушителен, подтверждает вадидность выводов. 

Наиболее значимыми представляются результаты проведенного исследования, 

касающиеся многоуровневости изучаемого социокультурного явления, выявления природы 

и специфики данной социокультурной практики; определения механизмов формирования 

политкорректности за счет эвфемизации и ресемантизации; выделения групп 

неполиткорректной лексики; идентификацией национально-культурной специфики 

политической корректности (разная степень сформированности понятия, бинарный / 

небинарный подход к гендерной идентичности в изучаемых странах; превалирование в 

англоязычных странах номинаций, относящихся к расовой идентичности, а в России и КНР 

- к этнической; высокая степень политкорректности в отношении возраста в Китае, 

обусловленная идеями «сыновней почтительности»; большая степень внимания к 

физиологической идентичности в англоязычных странах по сравнению с Россией и КНР. 

Теоретическая значимость рецензируемой диссертации закmочается в том, что она 

вносит вклад в междисциплинарное исследование понятий «политическая корректность», 

«сенситивность», «толерантность» и «инклюзивность»; развивает ряд положений 

социолингвистики, теории коммуникации и межкультурной коммуникации, связанных со 

способами осуществления вежливого, бесконфликтного общения; расширяет понимание 

языковых механизмов реализации политической корректности; доказывает наличие 

национально-специфических особенностей вербализации политической корректности в 

исследуемых лингвокультурах. 

Хотелось бы особо отметить высокое качество исполнения: авторский стиль четок и 

ясен, формулировки прозрачны, текст четко структурирован, цели и задачи исследования 

сформулированы грамотно, выводы аргументированы, методологическая и методическая 

база скрупулезно прописаны, личный вклад автора четко определен. Необходимо 

подчеркнуть, что результаты исследования получили должную апробацию на авторитетных 

конференциях, география докладов и публикаций впечатляет широтой. 
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В качестве уточнения хотелось бы, чтобы автор высказала свое отношение к 

лексикографическому ракурсу изучаемой проблемы. Насколько целесообразно введение 

соответствующей пометы о политкорректности / неполиткорректности того или иного 
слова в словаре? 

Диссертация Кожемякиной Валерии Алексеевны «Политическая корректность в 

современном публичном дискурсе (на материале русского, китайского и английского 

языков)» соответствует паспорту научной специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная 
и сравнительно-сопоставительная лингвистика и п.п. 9-14 «Положения о порядке 

присуждения ученых степеней» ВАК при Министерстве науки и высшего образования РФ 

(постановление Правительства РФ от 24.09.2013 № 842), а ее автор заслуживает 

присуждения ученой степени кандидата филологических наук no специальности 5.9.8. 
Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика. 

Доктор филологических наук 
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Против включения персональных данных, содержащихся в отзъmе, в документы, связанные 

с защитой данной диссертации, и их дальнейшей обработки не возражаю. 
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